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PÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Végzeles kiváncsiság. — Agyonszurt önkéntes. 
Szünet. 

Megkezdődött a nagy 
nyári szünet. A kisdiákok 
a gymnáziumokból, reál- 
iskolákból s a polgáriból, 
kereskedelmiből vakáczió- 
ra mentek. Ugyanezt cse- 
lekedték a nagy diákok 
is az országházából. A 
nagyságos képviselő urak 
is szét száguldoztak va- 
kácziózni a vidék min- 
den részére s pompásan 
töltik a szünetidőt kva- 
terkázván a választó pol- 
gártársakkal s szépet tévén 
azok feleségeinek. 

Hanem hát nézzünk 
körül, szünet-e Magyar- 
országban az az idő, mi- 
kor népünk teljes erővel 
neki fekszik a nehéz mezei 
munkának, hajnalhasa- 
dástól késő estig hasitja a 
a kasza a buzavetést, az- 
után veri a csép, vagy a 
péphadaró a kalászfejek- 
ből az aranyat érő, ke- 
nyeret adó szemet. 

Nem, ez nem vakáczió, 
ez a nemzet nagy töme- 
gének legnagyobb mun- 
kaideje. Vakáczió csak 
azoknak a rétegeknek, a 
melyeknek van idejük és 
pénzük fürdőre vonulni, 
pihenni s ujra előkészi- 
teni magukat a gazdasági 
és politikai hasznot hajtó 
tevékenységére. 

O, ez a vakácziózó 
kaszt a legboldogabb osz- 
tálya Magyarországnak. 
Nagy részben nem is mág- 
nások, hanem mégis ők 
dobták bele közéletünkbe 
azt a jelszót, hogy az év 
két legnehezebb munkát 
követelő hónapja a vaká- 
ezió. Mikor a paraszt iz- 

zad, verejtéket hullat - 
hogy levágja, betakaritsa 

z az a kenyérmagvat. 
antidemokratikus jelszó 
csakugyan a nagy általá- 
nosságban is veszt mind- 
inkább jogosultságából. 
A tisztvisők helyzeté- 

nek javitására irányuló 
mozgalom is nagy gon- 
dot ád a kormány tagjai- 
nak s csak a napokban 
hallottuk egyik kormány- 
párti politikusunktól, hogy 
ha felemelték a katona- 
tisztek dotáczióját, fell 
kell emelni a közigazga- 
tási állami tisztviselők fi- 
zetését is. Ez a kérdés az 
ősznél tul megoldatlan 
nem maradhat. Ezt a dol- 
got meg kell oldani még 
a jelen országgyülésnek, 
mert csak ugy lesznek 
ttszta választások, hogy 
ha ezt a dolgot nem ve- 
tik bele csalogató konecz 
gyanánt a választásokba, 
mikor arról lesz szó - 
hogy a tisztviselők is sza- 
badongyakorolhatjákmeg 
gyöződésüket. Mindezek 
a nagy szünet, nagy va- 
káczió alatt folynak. 

Szünetnek, vakácziónak 
nevezzük, pedig ez nem 
szünet nem vakáczió. – 
Nincs nagy vakáczió Ma- 
gyarországon. Amint az 
aratógépek dübörögnek, 
ép ugy peregnek a vég- 
rehajtók dobjai is. Sze- 
gény magyar csépelj, ka- 
szál) – nagy az állami 
szükséglet, szükség van 
két izmos karod munká- 
jára. Mindenkinek van 
vakácziója, csak neked 
nincs magyar föld mun- 
kása. 

Szerencsétlenség az állam- 
vasuti javitó mühelyben. 

Végzetes kiváncsiság. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 14. 

Egy nagy szerencsétlenség- 

nek volt szinhelye tegnap dél- 
előtt a vasuti gépjavitó mühely. 
Szőllősi József lakatos ugyanis 

a vaskovácsolást nézte. 

Kalapálás közben a vasról 
egy nagyobb szilánk szökött le 
s az ott álló Szőllősinek nya- 

kába furódva gégéjét összeégette. 
A szerencsétlenségről azonnal 
értesitették a mentőket a kik a 

sebesültet azonnal ápolás alá 
vették s a rendőrséget, a hon- 

nan dr. Kossa alkapitány azon- 
nal kiszállott a helyszinére s ki 

is hallgatta a sérültet. 
A kihallgatás során kitünt, 

hogy a saját vigyázatlansága 

következtében érte a baj s fele- 
lősség senkit sem terhel. 

A beteget a mentők a kór- 
házba szállitották a hol azonnal 

ápolás alá vették, délután pedig 

a család kivánságára házi gon- 
dozás alá kibocsátották. Élet- 

benmaradásához az orvosok ke- 

vés reményt füznek. 

Segitsünk a szegényeken. 

Nemes asztaltársaság. 

Kolozsvár, julius 14. 

Egy szép számu asztal- 
társaság igazán nemes esz- 
mét kiván megvalósitani. 
A gondnélküli perczek, 

zeneszó pohárcsengés köz- 
ben nem feledkeznek meg 
a szegényekről s az asz- 
taltársaság pénztárába 
gyüjtentdő filléreikkel le- 
akarják törülni a nélkü- 
lözők könnyeit. Az ösz- 
szegyült pénz egyrészét 

a szegény sorsu tanulók 
felruházására és tansze- 
rekkel való ellátására for- 
ditják, mig a másik ré- 
szével étkezésükről gon- 
doskodnak. 
A humánus asztaltár- 

saság kezdeményezői a 
„Czell" féle sörcsarnokban 
ma délután tartják ala- 
kuló közgyülésüket a 
következő tárgysorozattal: 
1. Megnyitó beszéd, 2. Az 
asztaltársaság czéljának 
ismertetése, 3. A vezető- 
ség megválasztása, 4. In- 
ditványok. 
Reméljük, hogy váro- 

sunk könyörületes pol- 
gárai megjelenésükkel és 
részvételükkel támogatni 
fogják e nemes ezélt. 

A hét naplója. 
Kolozsvár, jul. 14. 

Az igazságtalanság a nyomor 

kutforrása. A sszánalmasság e 
rosszul alkalmazott általánositó 

elve megölője a hivatalnoki 
munkának, a szorgalomnak a 

munkakedvnek, a bürokrata csa- 

ládok tisztességes föntartásának 
és polgári jólétének. Belátha- 

tatlan sok rákfenének szülő oka, 

tüzhelye, melyből más bajok me- 
tastázisszerüen indulnak más 

tüzhelyhez családot alapitani. 

Az igazságtalanság késztette a 
fáradságos, lélekemésztő mun- 
kát végző állami tisztviselőket 
is helyzetük könnyitésére irá- 

nyuló akcziójukra. A kolozsvári 

tekintélyes tisztviselői kar is 

részt vesz e mozgalomban mely 
ha nem is minden tekintetben, 

de kölcsönös engedményekkel sikert 

kell arasson. A pénzügyminisz- 

ter férfias nyiltsággal bevallotta, 

hogy nem tehet elegeta tazitt- 
viselők kivánalmainak, de ha 
meggyőzik őt egyik-másik ba- 

o éremmel kitüntetve. SESZTÁK JÁNOS 
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juk elódázhatlan sürgősségéről, 
talál olyan rovatot a budgetben, 
ahol a tisztviselők javára ál- 
dozhat. 

k 

A sajtó egyik olcsó szenzá- 
cziókban, személyes támadások- 
ban utazó vadhajtása, általános, 
közmegvetésnek örvendő politi- 
káját e héten is nap-nap után 
érvényre akarta juttatni. E sal- 
langgal telitett egyéneknek tisz- 
tátalan forrásból kiinduló táma- 
dásai, mint eddig, ugy most is 
pusztába hangzottak, s e szo- 
moru véget, egy a jövő időkben 
születendő egyén nyakatekert sti- 
lusban irott levelének leadásá- 
val sem tudták megakadályozni. 
A meghurczoltak ,„Si tacuisses . .. 
ete..." elvénél fogva — hallgat- 
nak. Helyesen is. 

k 

A tőkének, mint meglevő gaz- 
dasági erő, tényezőnek kétség- 

telen jussa van az üzleti ha- 
szonhoz. Az ebből eredő, mun- 

kás és munkaadók közötti jog- 

viszony állandó szabályozása 
van olyan nagyfontosságu kér- 

dés, mint az inkompatibilitás. 
Az erre irányuló jóakarat nem 

is hiányzik, de ép nálunk, Ma- 
gyarországon nincs még tisz- 

tázva a munkáskérdés eme ré- 

sze. Bizonyitja ezt a kőmüves 

munkanélküliek serege, kiket e 

jogviszony rendezetlensége, he- 

tekig, hónapokig az éhezés, a 
nélkülözés sivár utjára taszitott. 

Az éhezők tömege kér, s fele- 
letet puszta igéretekben bizta- 

tásban kap, mig eljön az ősz. 
Akkor majd lesz munka. 

k 

A kolozsvári Nemzeti Szin- 

ház jeles igazgatóját egy telje- 

sen létjogosulatlan sajtó-organum 

hosszu idő óta üldözi s e mél- 

tatlan meghurczolás miatt - 

melyet egy hivatásos ujságiró (?) 

már a kiállhatatlanság és utá- 

latosság tetőpontjára kergetett 
—- a közönség nem szimpa- 

tizál az igazgatóval. Ez okozta 

az „üres kasszát" is. Mint öröm- 

mel tapasztalhatjuk, a nagykö- 

zönség már belátja e támadá- 

sok alaptalanságát s az eddig 
Megyeri iránt tanusitott közö- 

nyösséget a támadóval szemben 

érezteti. Szegény ... nemsokára 

a „hivatásos" multé lesz. 
k 

A minden bünök legaljasab- 

bika nap-nap után fokozottabb 
mértékben nyer megnyilvánulást. 

Egy apa halálra kinozza gyer- 
mekét, nejét s büneért szivesen 

bünhödik, hiszen az elvadultak 
tanyáján nem hallja a szeren- 

csétlen nő és gyermek sirását. 

Önkéntelenül kiáltunk föl a 
nagy dán iróval – Romlott vi- 
lág; romlott lelkek ! 

Krónáikás. 

Palika és a kalapos. 
— Modern mese. — 

Kolozsvár, julius 14. 

Palika kis fiu volt. A kegyes- 
rendi atyák oktatták őt jóra, 
nemesre. Jóságot, nemességet 
szivesen is tanult Palika, de nem 
igen tetszett neki, hogy ezek 
mellett többféle gyílkos tantárgy 
is van, Ezek okoztak Palikának 
sok fejfájást. De hát mint jó 
fiu megtanulta, ugy a hogy, ha- 
nem semmi kiváló ambicziója 
nem volt az elsők közé töre- 
kedni. Pedig papája ujveretü 
husz fillérest igért minden ha- 
zahozandó jelesért. 

Hiába. . . ez nem volt elég 
biztatás. A jelesek csak nem 
akartak jelentkezni. 

Még egy hibája volt a kis 
Palikának. Ha a derék és be- 
csületes Neumann czég ma dél- 
ben szálitotta haza az uj ruhát, 
holnap már a legnemesebb szivű 
„handléó" is azt mondta rá: 

— Ilyet még félárban sem ve- 
szek meg. 

Hát még a kalapok, a sap- 
kák?a!. 
Hogy-hogy nem, a házak te- 

tejére kerültek, oda sétáltak a 
sinre ép mikor a K. K V. jött. 
Az még szerencse volt, ha csak 
zuhany fürdőt vettek pár liter 
király-téntában. 
Mikor Palika apja tavaszkor 

uj kalapot vett fiának, elmondta 
a tékozló fiu meséjét, mig a ma- 
mának a kiadók és a kalaposok 
fizetési fogalmai közötti kü- 
lönbségről beszélt. 

Palika szivére is vette a fi- 
gyelmeztetést s két napig a 
sapka semmi különösebb bajt 
nem szenvedett. 

Igen ám, de a legközelebbi 
vasárnap egy kirándulásról ha- 
zajövet, Palika kinézett az ab- 
lakon s egy udvariatlan szélro- 
ham ugy lekapta fejéről a sap- 
kát, hogy na! Palika megdöb- 
bent. 

A tékozló fiu meséje szivére 
hatott. 

Nem is ment haza mamája 
elé, hanem beállitott a kalapos- 
hoz s kért egy éppen olyan 
sapkát, mint az eltünt. 
— Hát pénzed van-e kis fiu? 

—– Az nincs, de minden hó- 
napban fizetek egy koronát ! 

— Ugyan honnan ? 

— Hát apa igért minden je- 
lesért husz fillért, s minden hó- 
napban öt jelesem lesz. 
A kalapos joviális ember volt, 

bement az alkuba. Es ime Pa- 
lika ettől kezdve minden hónap- 
ban öt jelest vitt haza, s öt 
husz fillérest hozott a kalapos- 
nak. 

Most telt le az adóssága. 
A kalapos mondotta el ezt az 

indiskreciót, hozzátéve, hogy, ha 
Palika nagy ember lesz, jó lesz 
az emlekirataihoz. Mert, hogy az 
előzmények után ne legyen nagy 
ember; az lehetetlen. 

Öngyilkosnak született. 
Kováecsik János aradi eser- 

nyőcsináló két hét alatt immár 
tizedszer kisérlette meg az ön- 

gyilkosságot és pedig mert egy 

régi barátja, Badovics József 

asztalosmester főbelőtte magát. 

Köváesik arany gyürüjét zá- 
logba csapta s a pénzen forgó- 

: pisztolyt vásárolt. 
A kisérlet ez alkalommal nem 

sikenült s a szenveo élyes ön- 

tól. Egy izben borotvával el- 
vágta karján az ereket és a vi- 

zeskádba ült, bogy hamarébb 
elvérezzékk 
De a viz hideg volt s a vér- 

zést elállitatta. Beleugrott a 
Marosba, de egy rendőr ki- 
mentette. 

Egyszer pedág éles késsel be- 

több efféle kisérlete. 

Becsapott koresmáros.. 

Egy furfangos csaló. 

— Saját tudósítónktól. - 

Kolozsvárs julius 14. 

Ég oly élelmesen mint fur- 

Lehőez Andásné szatócsot egy 
ember. 

Szerdán beállitott t. i. Lehőcz- 
néhez egy ember s ott sört, 

gül egy 5 koronással fize- 

üzletbe s megint rendelt s ura- 
son fizetett. 

Ot óra tájban aztán arra kérte 
Lehőecznét, hogy engedné meg 
neki mintegy 40 kőmives és 
ugyanannyi napszámosból álló 
munkásait az üzletben fizesse ki. 

Lehőczné készségesen bele is 
egyezett a dologba a mire aztán 
átadott neki az ismeretlen egy 
bádog-szelenczét 150 frt. tarta- 
lommal. 

Este 7 óra tájban el is: ment 
a boltba s okul adva azt, hogy 
nála csak 100 frt bankópénz 
van s a szelenczéhez a mérnök 
oda érkeztéig nem nyulhat, két 
munkás kifizetésére ideiglenesen 
apró pénz kölcsönt kért. 

Erre Lehőczné össze szedte 
egész napi forgalomból befolyt 
30 koronányi rézpénzét s azt 
átadta ennek az embernek a ki 
iránt költekezése folytán bizal- 
mat is kezdett érezni. 

Csak ez kellett a furfangos 
csalónak, ki a kapott pénzzel 
eltávozott s a szeleneze után 
nem is ment vissza. 

A hiszékeny asszony aztán 
őrizte a szelenczét s nem is mert 

szédai ösztönzésére azt felnyi- 
totta s megütődve vette észre, 
hogy abban csak vas darabok 
vannak. 

Nosza sietett a rendőrségre, a 
honnan azonnal a furfangos 
csaló keresésére indultak. 

Szerelmes pár a vonat 

alatt. 

Tegnap éjjel Virnicze község 
közelében egy fiatal szerelmes- 
pár a vonat kerekei alá vetette 
magát. Dercsi Balázs virniczei 
lakósnak tizenkilencz éves Lajos 
fia a mult hónapban tette le az 
érettségi vizsgálatot s szüleinek 
elhatározása szerint most a papi 
pályára kellett volna lépnie. A 

gyilkos megmenekült a halál- 

fangosan csapta be szerdán özv. együtt ment a fiuval. 

majd ételnemüt rendelt s vé- Hmentek 
s miután előbb kezeiket össze-- 

tett. Délután ismét beállitott az 

hozzá nyulni mig tegnap szom- 

fiu megkisérlette, hogy szülelt 
eltéritse ettől a székrete 
mert szerelmes volt Petrics Mi- 
hály erdővéd tizenhét éves leá- 
nyába, de az anyja hajthatatlan 
maradt. 
A mult héten Dercsi főlvit 

a fiát Szatmárra, hogy a 
mináriumba főlvétesse. A fiut föl 
is vették és mind papjelölt tért 
vissza, szeptember elején kellett 
volna megkezdemi tanulmányait. 
A fiu ettől kezdve szótalan 

lett, egész nap nem mozdult ki 
a bázból, csak este ment el rö- 
vid időre, hogy szeretőjével ta- 
lálkozzék, a kit azonban szülei 

leszütt a tenyerébe, csak ugy : erős felügyelet alá helyeztek. 

passzióból. Van ezenkivül még Tegnapelőtt este vacsora utám 
ismét elmend a fiu hazulról. Tá- 
vozása előtt kezet csokolt az: 
anyjának és apjának, a mi fel- 
tünt a szülőknek, de okát nem 
kérdezték. 
A szülők este a rendes idő- 

ben lefeküdtek, mert a fiunak 
külön szobája vaelt, a holaladni 
szokott. 

A fiatalember fölkereste a 
leányt, a ki, midőn szülei lefe- 
küdtek, kiszökött a házból s 

Ekkor elhatározták, hogy meg- 
válnak az élettől, mert egymáséó 
nem lehetnek. 

Kimentek a vasuti- töltéshez 

kötözték, éjfél után a Munkács- 
ról Volócz felé haladó vonatelé 
vetették magukat. 
A vonat kereke mind a ket- 

tőnek a nyakát vágta el. 
Hajnalban a pályaőr találta 

meg a két megcsonkitot holt- 
testet. 1 

Delejes szerelem. 
A delejes álomba meritett Stil- 

ler Edvin esete még egyre fog- 
lalkoztatja a közönséget. Az eset 
különössége, a rejtélyes körül- 
mények, melyek között a dráma 
lejátszódott, fölkeltették az em- 
berek érdeklődését és bizonyos, 
hogy kielégitést is talál a szen- 
zácziós ügy ujabb és ujabb rész- 
leteinek feltárásával. 

Ma hiteles okiratok, levelek 
másolatait közöljük, melyek hi- 
ven megvilágitják Nagy Jenő, a 
fényképészsegéd és Stiller Edvin 
viszonyát. 
A főkapitányság részéről föl- 

vett jegyzőkönyv szerint, a le- 
ány a következőket vallotta : 

Nagy Jenőt már három éve 
ismerem, Mai fényképésznél is- 
mertem meg. O ott kasirozott. 
Innen én Mertens fényképész- 
hez kerültem. Nagy ott maradt. 
Mielőtt uj helyemet elfoglaltam 
volna, néhány nappal ezelőtt 
Mai mütermébe bementem a 

festőszobába, ahol Nagy dolgo- 
zott. Nem mentem különösebb 
okból, hanem mert más alka- 
lommal is leszoktam ide menni, 
üzleti ügyekről beszélni. Ezen 
alkalommal is üzleti dolgokról 
beszélgettünk. Egyszerre csak 
azt mondta Nagy: 
—-Náézzünk farkasszemet, hogy 

kibirom-e. En farkasszemet néz- 
tem vele, egy széken ülve. Azt 
tudom csak, hogy elaludtam. 
De hogy alvás közben mi tör- 
tént velem, nem tudom. Mikor 
felébredtem, a ruhám nedves 
volt és Nagy azt mondta ne- 
kem: 
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—– Na muost elaludt volna ám, 
ha föl nem locsolom, most már 
fog szeretni . 

A jegyzőkönyv szerint a le- 
ány elbeszélte további viszonyát 
Nagy Jenővel és többek között 
ezeket mondta: 
A szeretkezések ellen én nem 

tiltakoztam csak az az eset tör- 
tént akaratom nélkül, amely Mai 
mütermében játszódott le. 
A fogalmazó további kérde- 

zősködésére, a leány hirtelen el- 
sápadt, a hangja megváltozott 
és majdnem öntudatlan állapot- 
ban védeni kezdte Nagy Jenőt. 
— Mi szeretjük egymást, mi 

megegyeztünk egymással, nem 
történt köztünk semmi. 
Nagy Jenő az előző nap kény- 

szeritette delejező hatalmával 
ezekre a szavakra a leányt. 
A rendőrség a kihallgatás után 

jelentést tett az ügyészséghez, 
mely az ügy további vizsgálatát 
formai okokból beszüntette. 
A szülők azonban nem nyu- 

godtak meg e határozatban és 
följelentésükkel most már az 
igazságügyminiszterhez fordul- 
tak. 

Az igazságügyminisztertől az 
ügy Perémy vizsgálóbiróhoz ke- 
rült, aki Stiller Edvint Morav- 
csik dr. törvényszéki orvossal 
megvizsgáltatta és mint megir- 
tuk, e vizsgálatnál meg is álla- 
pitották, hogy a leány, delejes 
erő hatalma alatt áll. A további 
eljárást azonban, ennél a ható- 
ságnál is formai okok miatt be- 
szüntették. 
Most Gleichmann Adolf dr. 

ügyvéd kezében van az ügy, aki 
a pör ujrafelvételét kéri. 

H ER E M. 

—- Allami aktió a kolozsvári fa- 
zekasok érdekében. A kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara elő- 
terjesztése folytán a fazekas- 
ipar termelési és értékesitési vi- 
szonyainak tanulmányozására e 
hó 11-én Kolozsvárt járt Őrley 
János agyag-ipari technikus, mi- 
niszteri kiküldött, a ki az nap 
délelőtt megtekintvén több fa- 
zekas és kályhás mester telepét, 
tanulmányozta a termelési mó- 
dozatokat. Délután a keresk. és 
iparkamara helyiségében a fa- 
zekas ipartársulat kiküldötteivel 
értekezletet is tartott, mely al- 
kalommal ajánlatba hozatott, 
hogy fazekasaink közös terme- 
lésre, szövetkezetbeegyesüljenek; 
biztosította a kiküldött a meg- 
alakuló szövetkezetet, hogy a 
közös műhelyt a keresk. mi- 
niszter ur agyagáru, iszapoló- 
és mázagörlő gépekkel felsze- 
reli s a szövetkezet részére 
pénzsegélyt is fog rendelkezésre 
bocsátani. A szövetkezést az ér- 
tekezlet elvben el is fogadta és 
a kiviteli módozatok megbeszé- 
esére és a szövetkezet létreho- 
zására a kiküldöttek vállalkoz- 
tak. A kiküldött azon javaslatát, 
ogy a fazekas iparosok részére 

vándor tanitó küldessék ki, a ki 
őket a mázag különféle haszná- 
ati módjaira, az agyagnemek 
elkészitésére tanitsa meg, a bi- 
zottság hálás köszönettel fogadta. 
pen olyan köszönettel fogad- 

ták kályhásaink a min. kikül- 
dött azon ajánlatát is, hogy ré- 
szükre magyar stylü kályha min- 
ákat készittet és bocsát rendel- 
kezésükre, mely alapon a „Dá- 

niel" rendszerü kályhák uj alak- 
ban készittessenek. Kilátásba 
helyezte a kiküldött a keresk. 
miniszter előtt a fazekasok azon 
óhajának tolmácsolását, hogy a 
tüzelő anyagot az erdőkincstár 
kedvezményes árban bocsássa 
rendelkezésükre. 
— Anyakönyvi kivonat. Julius 

hó 7-ikétől 14-ikéig meghaltak : 
Handere András, Tanczer Ala- 
dár, Furman Regina, Ternován 
Róza, Varró Jolán, Bakó Anna, 
Alb Anna, Dregán Róza, Kolbai 
Nándor, Molnár Károly, Wabera 
Henrik, Gál Márton, Erős Amá- 
lia, Török-Gatyás Borbála, Szabó 
József, Kovács Ferencz, Schvartz 
Adolf, Barabás Samu, Fischer 
Zsófi, Kohn Róza, György Anna, 
Izsák Jolán, Hosz Zsuzsa, Izsák 
Róza, Peller Mátyásné, Nyámecz 
Ilona, Kóka Dénesné. — Há- 
zasságra léptek: Hámpel János 
— Ferenezi Erzsébet, Ilyés István 
— Fóti Zsuzsánna, Sánta György 
— Farkas Kata, Kövesdi Ká- 
roly – Csiki Erzsébet, Dr. 
Szterényi Sándor, József — Do- 
bál Margit, Matild, Sámuel Áb- 
rahám — Kleiman Teréz. 

— Hirdetés. A városi főkapi- 
tányság az alábbi hirdetést bo- 
csátotta közhirré : Ezennel köz- 
hirré teszem, hogy a kolozsvári 
m, kir. 21-ik honvéd gyalogez- 
red folyó évi augusztus hó 6. 9. 
és 28-ikán az Elővölgyben harcz- 
szerü czéllövészetet fog tartani. 
Miről a n. é. közonséget az eset- 
leges szerencsétlenségek kikerü- 
lése végett azzal a figyelmezte- 
téssel értesitem, hogy a czéllö- 
vészet tartalma alatt az irt hely- 
től tartsa magát távol. A városi 
tőkapitányságtól. Kolozsvár, 1901 
fulius 11-én. Deák Pál, főkapi- 
jány. 
— Akaratlan fürdés. Kis János 

falusi atyafi annak örömére, hogy 
először üdvözölhette kincses Ko- 
lozsvár uteczáit, ügyes-bajos dol- 
gát elvégezvén betért egy kül- 
városi korcsmába. A kelleténél 
mélyebben nézett a kancsó fe- 
nekére, aminek természetes kö- 
vetkezménye az lett, hogy illu- 
minált agggyal kurjangatta vé- 
gig az utezákat, majd fáradal- 
mait kipihenni a posta épület 
a szamos partjára lefeküdt. Egy 
elhibázott fordulattal aztán a 
hideg hullámok közé pottyant. 
Kiabálására az oda sereglett 
emberek kímentették s átadták 
a közeli rendőrnek, a ki nem 
lévén hive a „vak lármának" — 
a dolgozóházba kisérte őt. 

— Öreg szerelmesek. Ritka el- 
jegyzési ünnepet ült tegnapelőtt 
Budapesten Lippold Imre ma- 
gánzó. A vőlegény ugyanis 72 
éves, menyaszonya özv. Weg- 
hardt Rozália pedig 68 éves. A 
jegyesek 50 évvel ezelött egy 
izben már örök hüséget esküd- 
tek egymásnak. A kegyetlen 
sors azonban akkor nem en- 
gedte, hogy egymáséi lehesse- 
nek. Az akkor 22 éves Imrének 
még nem volt állandó keresete 
és a leány szülői ezért a házas- 
ságról tudni sem akartak. Ké- 
sőbb férjhez ment a leány. Lip- 
pold azonban mindeziceig agg- 
legény maradt. - Tegnapelőtt 
végre, bár későn, mégis meg- 
tarthatták eljegyzésüket, melyet 
csakhamar az ünnepi esküvő is 
fog követni. Az ősz jegyespárt 
számos oldalról üdvözölték. 
— Egy szeszgyár égése. Nagy 

tüz volt a minap Gerenden, a 
hol a Hirschmayer-féle szesz- 
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gyár, a gyári berendezéssel tel- 
jesen martaléka lett a lángok- 
nak. ÁA kár több, mint ötezer 
korona. 

— A brucki anarkista. Rómá- 
ból jelentik, hogy a Bruckban 
letartóztatott Giovanni Sigea 
állitólagos anarkista, aki a Bu- 
dapesti ügyészség fogházában 
van fogva, a Corriera della Sera 
szerint teljesen ártalmatlan em- 
ber. Aláka való, foglalkozására 
nézve tolmács és sohasem volt 
anarkista. 

—– órült apagyilkos. Detelbach 
községben Hermasen Sebestyén 
bognár fiu, akit három év előtt 
bocsátottak ki az őrültek házá- 

ból, baltacsapásokkal megőlte pinczébe tudott menekülni a vész atyját és sulyosan megsesitette 
anyját. 

* Robinson. Decourcelle látvá- 
nyos szinmüve kedden kerül 
szinre először. A nagyhatásu 
szinmü 9 képből áll, melyek 
Poctsmontban, Robinson szige- 
tén és a nyilt tengeren játsza- 
nak. Különösen megemlitésre 
méltó szép képek a 3=k, mely 
a Velléda hajo égését ábrázolja 
a nyilt tengeren, továbbá a 6-ik, 
melyken egy tengeri ütközet 

játszódik le és a Robinson szi- 
getén, meg barlangjában tör- 
ténő 4-ik. 7-ik és 9-ik kép. A 
8-ik kép 2 néma képletből áll, 
mind a kettő egy londoni ka- 
rácsony estét mutat be igen 
hangulatosan. Az 5-ik képnek 
is meg van a maga érdekelt- 
sége. Egy tengerész iskola ud- 
varán történik ez a kép, me- 
lyet a tengerész apródok táncza 
és a hajóinasok dobálása tesz 
igen élénkké. A romantikus da- 
rabnak sok humoros részlete is 
van s a komikai vidám elemet 
Gyöngyi, Kassai és Novák Irén 
képviselik. A szinmü főszerepét 
Tompa, Molnár, Szentgyörgyi, 
Szakács, Váradi, Dezséri, Papp 
Hahnel Aranka és Gál Janka 
játszák. A látványos darabot a 
Népszinház kiállitásával adják. 
A Robinson keddi bemutatójá- 
nak előkészületei miatt hétfőn 
nem lesz előadás. A jövő hét 
müsorát teljesen Bobinson fogja 
dominálni. Egész héten, minden 
este Robinsont adják. 

ű 

* Goldstein Számi. A Gyöngyi 
alakitásával népszerüvé lett 
Goldstein Számit vasárnap este 
ebben az évadban már 4-edszer 
adják. Virág Tonczit ezuttal is- 
mét Perényi Margit játsza. 

Nyári mulatságok. 
„14. Kis- és középkereske- 

dők mulatsága. 
„28. A kolozsvári csizma- 

dia ifjak mulatsága. 
Aug. 3. Ipartestületi mulatság 

Táviratok. 

Agyonszurt önkéntes. 

Arad, julius 12. Az aradi gya- 
logezred egy bataillonja éjjeli 

gyakorlatot végzett a mult éj- 
szaka. Őrtállás közben Feckel- 

mann szakaszvezető Szabó Ár- 

pád önkéntes káplárt ellenség- 
nek nézvén, hátbaszurta. Szabó 

Árpádot rögtön behozták Aradra 
a helyőrség kórházába, a hol 
rövid szenvedés után meghalt. 
Az agyonszurt önkéntes végzett 
gazdász és jeles katona volt. 

Tragikus halála általános rész- 

vétet kelt az egész városban, 
ugy katonai. mint czivil kö- 
rökben. 

Tüzbe fulladt család. 
Sárospatak, julius 13. Sekeczky 

András volt ügyvéd özvegyének 
házában tüz ütött ki. A tüzoly 
váratlanul jött, hogy a ház ur- 

nője kisebbik fiával már csak a 

elől, a hol a betóduló füst meg- 
fojtotta mindkettőjüket. Az öz- 

Szinmáz és Müvészet. vegynek érettségizett fia a lán- 

gokon át szerencsésen megme- 

nekült. A tragikus módon vé- 
get ért család iránt általános a 
részvét. : 

Őrült leány. 
Budapest, jul. 18. A budapesti 

klinika elmegyógyászati osztá- 
lyába ma délelőtt benyitott dr. 

Chudovenir Károly orvoshoz egy 
fiatal leány. „Beteg vagyok!" 

mondta izgatottan az orvosnak. 

— , Várjon, mig a rendelés meg- 
kezdődik !" szólt az orvos és 

és ki akarta tuszkolni a leányt 
a szobából. 

Erre a zavartnézésü leány 

kést rántott elő. „Nem várok ! 
vagy meggyógyit, vagy leszurom !" 
— kiáltotta és az orvosra ro- 

hant. Szerencsére sikerült a be- 

rohanó szolgáknak a merény- 

lőt lefogni, mielőtt tettét vég- 
rehajtotta volna. A rendőrség- 

nél kitünt, hogy a merénylőt 
Juhász Marinak hivják és köz- 

veszélyes őrült. A Lipótmezőre 
szállitották. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap, jul. 14-én. 

GOLDSTEIN SZÁMI 
az uj honpolgár. 

Eredeti énekes bohózat 3 felv. 
Irta: Kövesi Albert. 

SZEMÉLYEK: 
Gólya Frigyes - — Dezséri. 
Eulália, neje — — Árpási K. 
Nelli, gyámleányuk — Novák I. 
Gerzsony Tamás — Gabányi. 
Cziczelke kisasszony Hahnel A. 
Tavaszi Aladár, iparlov. Szakács. 
Kádár Teréz - — – Gál J. 
Szalai Kornél, posta- és 
távirótiszt - - — Papp M. 

Virág Toncsi - - — Perényi. 
Goldstein Számi - — Gyöngyi. 
Takács Péter, lakatos Tompa. 
Bibircs Mihály, kosár- 

kötő - - - — Heltai. 
Bibircsné- - - — Váradiné. 
Veron, szobaleány Gó- 
lyáéknál Miklósi. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 
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Kezdete délután 3 órakor. 

a monostori sörcsarnokban a vasuti zenekar játszik. 

— JJó erdélyi borok. 

Kitűünő etelekről gondoskodva van. 

1 1 pohár sör 7 krajczár. 

Szabad bemenet. 

Háziasszonyok figyelmébe 

Minden jó gondos háziasszony 

ha szükségletét Benigni Zs. férfi és női ivat áruházában beszerzi, 

hol az idény előre haladottsága miatt a 

kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség ren- 

nagyobb összeget megtakarit, 

aktáron levő összes áru- 

delkezésére u. m.: 

81 

1 mtr. franczia atlasz szaten 30 krtól 
1 mtr. szintartó levantin 25 
1 mtr. , Pidue 
1 mir, himzett batiszt 44 
3 pár női fegyház kötésü 

harisnnya 90 
6 pár férfi fegyház kötésü 

harisnya 90,, 
1 drb. női ing blous .O0 
1 drb. női kreton köteény 225,, 
1 drb. női mieder4 

1 drb. női bőr öv 30 krtól 
1 drb. női vászon ing.. 0 
1 pár női vászon czidő. , 
1 pár női Chevari czipő. 410 , 
1 pár női ezérna keztyvü. I6, 
1 pár női glacó keztytüü. 30 , 
4 pár férfi laek czipő 550) ,, 
1 pár férf kezeltő 283 
1 pár férfi torna czipdpő6 , 
1 árb. fern ingk 0 
1 drb. férfi gallor l3 

és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. 

BENIGNI ZS. 
férfi és női divat áruházába. 

A borfogyasztú közönség érdekében! 
Van szerencsém tudomására 

hozni at. ez. borfogyasztó közön- 
ségnek, hogy 25 

erdéblyi hegyaljai alsó-gáldi 
karczos vizhez való jó, tiszta 
borral rendelkezem, melyet a 
t. ez. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 
kiszolgálok. 

5 literen felüli vételnél házhoz 
is szállitom. Megrendelhető telefo- 
non is. — Telefon-szám 468. 

Teljes tisztelettel 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 

Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 21-25 

Fehérnemü mosó Gépgyár. 
HRAUJSZ És TÁHRSA 

BÉCS, XVIII. Wáhringer Gürtel 53. szám. 

Legnagyobb és legrégibb gyár e szakmá- 
ban az egész Monarchiában. Hlvállal teljes 

Mosóintézetek berendezését, lelkiismeretes 
kivitel mellett. 4-10 

GőZzMOSsó GÉPEK. 
Elismert, legjobb rend- 

szer, gőz, vagy kézhaj- 
tással 28 forinttól 2000 

forintig. 

ÖBLITŐ GÉPEK. 
(Centri Fugen.) 

Lármanélküli járás, kéz 
vagy erő inditással. 140 

forinttól feljebb. 

Fehérmemü kicsavaró gépok. 
Mindenféle nagyságban 

14 forinttól feljebb. 

FEHÉRNEMÜ MON- 
GORLÓK. 

Lejobban bevált rendszer. 

24 forinttól feljebb. 

VASALÓ GÉPEK. 
85 forinttól feljebb. 
Kimeritő képekkel el- 

látott árjegyzék minden- 

féle fehérnemü mosó gé- 

pekről kivánatra bárho- 
va ingyen és bérmentve szétküldetik. 

1 vásároljunk? 
A kolozsvári vevő közönségnek figyelmébe ajánlot vntató. 

Használt férfi ruha raktárak: 

Bubin Samu, Széchenyitér 11 sz. Rignácz 
ház. Jó karban levő férfi ruhák, olcsó 
áron kaphatók. 

Baumzweig Samu, Kornis és Wesselényi 
Miklós-utcza sarkán. Oriási raktár hasz- 
nált ruhákból; legolcsóbb árak. Ugyan- 
ott használt Tuhákért a legmagasabb 
árat fizetnek. 

Bodega-üzlet: 

pingfelder Zsigmondnál Deák Ferencz-utoza 
50. sz. (Boskovics-ház) Csemege, jégbe- 
hütött italok és hideg ételek kaphatók. 

Látszerek és sebészeti műszerek : 

Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 
szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház). Ájánlja összes 
optikai munkáit. 

Kész börönd gyártmányok, 

de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható: Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
7 frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Üveg áruk 

Régeni György Wesselényi Miklós-u. 4. sz. 

Papiráruk: 

Keresztessy Pál és fiainál legrégibb és leg- 
nagyobb papirüzletben Mátyás-tér 10. sz. 

Női divatraktár: 

Novelli L. Mátyás-tér 16. sz. Az 1896. évi 
E. O. K. kiállitási éremmel kitüntetve. 

Borbély- és fodrász-üzlet: 

Petró László Deák Ferencz-utcza 55. sz. 

Valódi Székely borok 
Voith Péter lisztraktárában megrendelhető 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 2 szám. 
Telefon 405. 

Állást keres 
egy kitünő szakképzettséggel biró 
lelkiismeretes vizsgázott gépész, 
mely Cséplőgépek, locomobil és 

locomotiv kezelésben teljesen jár- 
tas. Czime a kiadóhivatalban meg- 

tudható. 1-0 
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Nyom. Sechaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


